Reading The Greek New Testament

Week 177: 1:29-2:12

Notes on the Greek New Testament
Week 177 — Mark 1:29-2:12

Day 881: Mark 1:29-34

Verses 29-31

Cf. Mt 8:14f; Lk 4:38f.

Verse 29

Kai g00v¢ £k tfic ovvoywyfig ¢éEeh0dvTeg
n\Bov elc Tv oiklav Zluwvog kal
Avdpéov petd Takwpov kal "Twdvvou.

If €00V is given its proper sense here (so
Cranfield) then it would seem to imply that
this healing took place on the sabbath, cf. 3:1-
6.

€Een0dvTeg  Verb, aor act ptc, m pl nom
£EgpyouaL

Cranfield thinks that the singular ¢EeABwv
NAOev ought to be read here — in line with B W
O f' f'* it. Metzer prefers to read the plural.
France comments that though the singular
verbs are well attested they are "more likely to
be a correction of originally plural verbs
(picking up from eiomopgvovtol in v 21) in
view of the fact that Jesus alone is in focus in
the preceding and following scenes."

nABov  Verb, aor act ind, 1s & 3 pl épyouat
oilkiwa, ag f house, home

"Apparently the two brothers shared a house in
Capernaum. It appears to have been the
rendezvous of Jesus and his disciples during
the period of the ministry in Capernaum."
Cranfield.

Verse 30

1N 8¢ mwevOepd SiwVog KATEKELTO
TVPECO0VOA, Kol gVOVg AéyovoLy avTd
7ePL aVThC.

nevlepa, ac f mother-in-law

Peter's wife is mentioned in 1 Cor 9:5.

kotokelpal  lie (in bed), be sick
mvpecow be sick with fever

KoL g00VG... provides us with an example
concerning prayer.

Verse 31

Kol TpooeAOmV TyeLoev o0tV kpatioag
Thg yewpde kal dgficev avtny 6 Tupetde,
Kal dinkdvel avtole.

TPOOEPYOUaL come or go to, approach
gyelpw  raise

kpatew hold, hold fast, sieze

xewp, xewpog f hand

™G x€Los "Partitive genetive, as is normal
after a verb of touching (see 5:41; 9:27)."
Cranfield.

Adgfikev  Verb, aor act indic, 3 s dginut
leave, forsake

TTVPETOG, oV m fever

dlakovew serve, wait on, care for

Cranfield states that 47% of the verses of the
first ten chapters of Mark deal directly or
indirectly with miracles. Jesus' miracles fall
into four classes: exorcisms, healing miracles,
raisings of the dead and nature miracles. They
are characteristically referred to in the
Synoptics as duvauels. "These 'mighty works'
reflect the might of him who is 'mightier’
(toyvpotepog) than John the Baptist (1:7).
His exorcisms are evidence that he is 'stronger’
(toyvpotepog, Lk 11:22) than the strong one,
Satan (3:27 =Mt 12:29 = Lk 11:21f)...
"According to Jesus himself his miracles are
the activity of God wrought by God's Spirit or
'finger' and the manifestation of God's
Kingdom (Mt 12:28 = Lk 11:20). They are
inspired by God's Spirit (Lk 4:18f.), the
fulfilment of O.T. eschatological prophecies
(Lk 4:18; Mt 11:4f =Lk 7:22, cf. Is 29:18f;
35:5f; 41:1) and evidence that Jesus is the
promised Coming One (Mt 11:2-6; Lk 7:18-
23). They signify that Satan has been bound
(3:27): those whom Satan has been kept bound
are being loosed (Lk 13:16)...

"At the same time the miracles are not
compelling proofs. The cities of Chorazin,
Bethsaida and Capernaum do not repent (Mt
11:20-24 = Lk 10:13-15) and even the
disciples misunderstand them (6:52). Their
true significance is recognisable only by faith.
They are, as it were, chinks in the curtain of
the Son of God's hiddenness. The light let
through the chinks is real light ... but the light
is not so direct as to be compelling."

Verses 32-34

[Cf Mt 8:16f; Lk 4:40f,

Verse 32

OViag 8¢ yevouévne, Ote £€dv O 1jlLog,
£pepov PO 0VTOV TTAVTOS TOVS KOKDG
£yovtag kai Tovg dauoviLoudvoue:

oYua, og f evening
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"The feminine of the adjective 0YLog (= "late")
is used in the N.T. as a noun, the noun ®pa
being omitted ... It denotes later afternoon and
evening." Cranfield.

Verse 34

Ote conj when, at which time
€5V Verb, aor act indic, 3 s (irreg) dSuvw
set (of the sun)

kol €0epdmevoey TOMOVE KAKDS ExovTag
moukidalg vooolg, kal doudvio oAl
£E£Bolev, kal oVK TjpLev Aohelv T
darudvia, Ot fidetoav avTdv.

Aland prefers the more Hellenistic form,
¢dvoev, found in B D and a few minuscules.

Nnhog, ov m the sun

| When the sabbath was over.

Bepamevw  heal, cure

JTOAVG, JTOAAN, TTOMV gen TTOAAOV, MG, OV
much, many

molkLAog, 1, ov various/all kinds of,
diverse

vooog, ov f disease, illness

qepw bring, carry, bear, lead
kakwg badly; kakwg éxw be sick
daipovilonol be possessed by demons

Emphasises that Jesus had power over all
manner of diseases.

France comments, "Mark (unlike Luke, 4:40-
41) distinguishes those who are ill (ol kKokwg
gyovteg) from the possessed (ot
oatpoviCouevol). This distinction is to be
seen also in the terms used for Jesus' action in
v 34: Bepamevw for the ill, and datpovia
ékarhw for the possessed. This distinction is
maintained throughout Mark's gospel, both in
the description of the problem and in the
words used for Jesus' act of deliverance...
There is thus no indication in Mark of any
confusion between the two conditions, still
less of the idea that people in the ancient world
naturally attributed all physical afflictions to
demonic action."

France also comments, "It is perhaps worth
noting that here, and throughout the gospel, we
have no indication that Jesus himself went out
looking for patients. The language is always
of their either being brought to him or taking
the initiative in approaching him themselves.
He was not engaged in a 'healing campaign';
healing and exorcism, important as they were
in his total ministry, arose not so much by
design as from a natural response to need as he
encountered it, boosted by people's desire to
benefit from his unique ¢EovoLa."

daipoviov, ov n demon, evil spirit

gkpailw throw out, expel, cast out

figpuev  Verb, imperf act indic, 3 s dgunuL
here = allow, tolerate

hodew speak, talk

fidewoov  Verb, pluperf act indic, 3 pl oida
know

Cf. v.24. The addition of XpL0TOV £ivolL or
the like at the end of the verse has wide
attestation, but such an addition to the rather
bald fideLoav adTOV would be a natural
correction derived from the Lucan parallel,
whereas it is improbable that the more explicit
XpLotov eivol would be omitted from a wide
variety of text-types if it were original.

Day 882: Mark 1:35-39

Verses 35-39

Cf Lk 4:42-44.

Verse 35

Kal wpwt évvuyo hav dvaotag EfAOe
kal amfilOev eic Epnuov tdmov Kdkel
TPOONVYETO.

Verse 33

mpwt adv (in the) early morning, morning
g¢vvuya in the night; ¢. Aiav long before
daylight

kol fiv OAn 1) OIS émovvnyuévn mpog TV
Ovpav.

o6\og, M, ov whole, all, entire

moAlg, ewg f city, town

gmovvnyuévn  Verb, perf pass ptc, fnom s
é¢movvayw gather, gather together

OBvpa, ag f door

gvvuya is the neuter plural of the rare
adjective £vvuyoc, 'at night', used as an
adverb.

Mav adv exceedingly, greatly
dviotnue (in 2 aor & all midd) rise
gonuog, ov f deserted place

"There is no doubt an element of exaggeration
in the phrase OAn 1} TOALG, as in the TOVTOC
of the previous verse... Mark is talking in
general terms; Jesus is the talk of the town."
France.

"As the country round Capernaum was
cultivated at this time, it is better to translate
'lonely' or 'quiet." Cranfield.

Tomog, ov m place, opportunity
kdker (kow £kel) and there
TPOOEVYOUOL  pray
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"Only here at the beginning, in the middle
(6:46) and again at the end, in Gethsemane, is
Jesus' praying mentioned; and each time it is in
the dead of night." Lohmeyer. Luke records
more of Jesus at prayer.

Verse 36

KOl KOTedImEEY aDTOV Zipwv Kol ol uete
avto?,

Cranfield prefers the reading v (ACD W
and most MSS) rather than iA0gv. The
periphrastic imperfect is characteristic of
Mark. Cranfield considers §AOev (preferred
by UBS committee) a grammatical
improvement. France also thinks that 1jv
"should probably be seen as the original
reading here."

katadlwkw search for diligently

There is the suggestion here that Peter is the
leader of the group.

Verse 37

kol eDpov adTov kol Aéyovory adtd Ot
Mdvrteg Tnrodolv oe.

ohog, M, ov whole, all, entire
dULUOVIOV, OV n  see v.34

Day 883: Mark 1:40-45

Verses 40-45

Cf. Mt 8:1-4; Lk 5:12-16.

ebpov  Verb, aor act indic, 1 s & 3 pl
£VPLOKM

Cntew seek, search for, look for

o¢ Pronoun, accs ov

Verse 40

"Testifies to the considerable impression Jesus
had made in Capernaum. Cranfield.

Kai goyetat mpdg avtov Aempog
TOPAKOADV aVTOV [Kal YOVUITETOV] Kol
Mywv adtd 6t "Edv 0éAng dvvaoal ue
kabapioot.

Verse 38

Kal Aéyer avtols, Aywuev dAhayoD eig Tag
EYOUEVOS KWUOTTOAELS, Tvol Kol €kel
knoVEw* eig todto ydp £ERNOOV.

alayov elsewhere

Here only in the Greek Bible.

gyouevog "present participle middle of éxw
used in the sense of 'next', 'neighbouring', as
often in the LXX and also in classical Greek."
Cranfield.

Aempog "The Hebrew word which is
translated 'leprosy' in Lev 13-14 (sara'at)
covered various skin diseases, and it is quite
likely that the man was suffering from one of
these other diseases. But persons suffering
from any of the diseases covered by the term
sara'at had to keep away from their fellows:
they were forbidden by the law to enter a
dwelling, and, if anyone approached, they
were to cry 'Unclean, unclean!' as a warning
(Lev 13:45f)." Cranfield.

kwuomoAls, ewg f country town, town

mapakohew exhort, urge
yovurmetew  kneel

Small town having only the status of a village.
This is the only occurrence of this noun in the
New Testament.

éceL  there, in that place, to that place
KnoVEw Verb, aor act subj, 1 s knovoow
preach, proclaim

Cf. 1:14-15. Jesus viewed his preaching as
more central to his work than his miracles.
"We are thus introduced to the dominant
pattern of Jesus' Galilean ministry as one of
itinerant preaching." France.

Verse 39

"Kal Yovuret@v (a0Tov) may have been
omitted in D B W, some OL, and the Sahidic,
either by accident (homoioteleuton) or because
it was felt to be redundant after tapakoiwyv
avtov (a redundancy which would be typical
of Markan style) or because the parallel in Mt
8:2 does not use the rather rare verb
YOVUTIETEW, but rather tpookvvew. The
presence of the idea of kneeling, but in
different words, in both Matthew and Luke,
suggests that yovumetwv was used in Mark."
France.

Kol MOV knevoowv elg TaC ouvaywydg
ovTdV eig SAnY v T'althaiov kal o
darudvia EkBEANwV.

Cf. Mt 4:23.

Behw  wish, will
duvvauol can, be able to
kaBoplLw cleanse, make clean
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"The stress no doubt is more on duvocal than
on Belng: this is more an expression of
confidence in Jesus' ability than of doubt about
his willingness. But nevertheless it is an
entreaty (perhaps approaching 'Do cleanse me,
for thou canst!") and the section directs
attention here and in the next verse to Jesus'
will to heal." Cranfield. France similarly
comments, "What is noticeable is ... his
unquestioning assumption of Jesus' ability to
cure his condition. Jesus' reputation (v 28) has
reached even to this man cut off from society,
and it is such that even leprosy, normally
assumed to be incurable, comes under his
gEovota."

Verse 41

kol omhayyviodeig ékteivag v xelpa
avtod fpato kal Aéyer ovTd, Ofhw,
kabopiobnti:

omhoyyviobelg  Verb, aor pass dep ptc, m
noms omAayyviCouor be moved with
pity or compassion, take pity

Cranfield thinks dpyL00¢Lg (the reading of D a
d ff’ r1* Tatian) to be original, arguing that it
is easy to see why dpyL00¢Lg should have
been replaced by omhayyvioBelg rather than
vice versa. He suggests that Jesus was angry
at Satan's disfigurement of God's creature.

The majority of the UBS committee prefer
oAayyVI00eLg on the basis of its large and
diverse MSS support. France similarly thinks
that dpyLo0eLg, though not widely attested, "is
so striking and 'improbable' that a correction to
the 'safer' ortharyyviofeig would be very
natural, whereas it is hard to see why anyone
would introduce dpyLo0¢Lc... The lack of
either participle in Matthew and Luke (and in
two OL MSS of Mark) also suggests that they
found 6pYyL00eLg rather than the more
congenial oAy vio0elg in the tradition." Of
the cause of Jesus' anger, France comments,
"The most likely explanation is, perhaps, that
the suffering caused by the disease, both
physically and socially, moved Jesus not only
to compassion but to anger at the presence of
such evil in the world; perhaps also over the
insensitivity of the social taboo. That the
anger was not directed against the man himself
is implied by the immediate compassionate
response."

éktelvw  stretch out, extend
xevp, xewpog f hand
dmtw light; midd. take hold of, touch

"According to the law, to touch a leper was to
incur defilement... His action expresses
compassion." Cranfield.

"By his word alone he might have healed the
leper, but he applied ... the touch of his hand,
to express the feeling of compassion." Calvin.
France comments, "The touch which should
have made Jesus unclean in fact worked in the
opposite direction."

Verse 42

kol gv0vg amfilOev dite avtod 1) Aémpa, Kai
gkaBopiobn.

eVbvg adv. straightway, immediately

Indicates the instantaneous nature of the cure.
"Jesus' healings (except in 8:22-26) are
immediate, and even the disfigurement of
leprosy is no exception." France.

Aempa, ac f leprosy, skin disease

[CF2 Kings 5:13,14.

Verse 43

kai gupplunoduevog adtd evbvg EEEBadev
avTtdv,

gufoLunoduevog  Verb, aor midd dep ptc, m
noms £uppipwaonot speak harshly to

Probably connected with Jesus' command that
the man be silent. "The word would refer to
the stern and urgent admonition with which
Jesus drove home the seriousness of his
request for secrecy." Cranfield. France
comments, "Since both here and in Mt 9:30 the
verb precedes a command to silence which is
then promptly disobeyed, it is possible that it
reflects Jesus' knowledge of and displeasure at
that still future response."”

éxpfalhw throw out, expel

|Here simply 'send away,' 'dismiss' cf. Jas 2:25.

Verse 44

kal Aéyer avt®d, Opa undevi undev eimng,
A Vrtarye ogavTOv SETEOV T) LePet Kal
mpootveyke mepl Tol kabaplouol cov &
npoottoEev Mwiofig, eig uaptiplov
avTolC.

Opaw see; intrans make sure, see to

"For this use of the present imperative of 6pav
followed asyndetically by a command or
prohibition, cf. 8:15; Mt 8:4; 9:30; 18:10;
19:6; 1 Thess 5:15." Cranfield.

unoeLg, undeuta, undev no one, nothing

"The pragmatic reason for this secrecy is
clearly spelled out in v 45; publicity of this
sort resulted in excessive and probably
misdirected, popular enthusiasm which was a
serious hindrance to Jesus' mission." France.

elmng  Verb, aor act subj, 3 s Aeyw
vayw  go, go one's way, depart
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oeavtov, ng reflexive pronoun yourself

OetEov  Verb, aor act imperat, 2' s dELKVUUL
show

tepel Noun, dats igpgvg, ewg m  priest

Verse 1

| Note Jesus' attitude of respect for the law.

Kal eloeh0wv mdhiy eig Kagopvaovu die
Nuep®V fkovedn OtL év otkw éotiv.

mpooéveyke Verb, aor act imperat, 2 s
mpoogepw  oOffer, present

kaBaplwopog, ov m cleansing, purification

TPOOTO00W command, order

uaptuplov, ov n testimony, witness,
evidence

elogpyouat enter, go in, come in
TaAlv - again, once more

Probably means evidence for the priests and
people generally of the fact of the cure.

Verse 45

O 8¢ 8EeAOwV TjpEaTo knEvooeLy TTOMG Kol
dragnuiterv tov Aoyov, HoTe UNKETL 0OTOV
dUvoolal povepdg elg oY eloehOelv,
dAhe EEw €mte ¢pfuolg TémoLg fv: kal
HoYoVvTo TPOS AVTOV TAVTODEY.

dL Muepwv 'after some days.' "The tension
between this notice of Jesus' return to
Capernaum and the previous verse which said
he could not openly enter any town is eased
both by the phrase St fjuep®v (‘sometime
later'), implying a sufficient time lapse for the
immediate excitement to die down, and also by
the fact that he apparently succeeded in
returning unnoticed (not pavep®g, 1:45); with
the discovery of his arrival the earlier
enthusiasm revived." France.

oikog, ov m house, home

g€eAwv  Verb, aor act ptc, nomm s
£EgpyouaL

"presumably in Peter's and Andrew's house."
Cranfield.

Verse 2

Who is the subject of this sentence? Some
suggest that it is Jesus, but it is surely better to
understand it of the leper.

dpyw rule, govern; midd begin

molho. Here used adverbially much,
frequently, continually

dtagpnuitw spread around

wote  so that, with the result that

unketL no longer

govepws openly, publicly

moALlg, ewg f city, town

glogpyouat enter, go in, come in

¢Ew out, outside, away

gonuog, ov f deserted place, uninhabited
region

Tomog, ov m place

kol ovvijxOnoov ollol Hote unkétt
XWPETY UNdE T TPOS TV Bvpav, Kal
gMGAeL adTOtS TOV AdYOV.

ovvixOnoav Verb, aor pass indic, 3 pl
ovvoyw gather, gather together

MOTE UNKeTL see 1:45

¥wpew trans make room for; intrans be
room

unde nor, and not, not even

Ovpa, og f door

"EEw e épriuolg TOMTOLS represents,
ironically, the area where the leper, before his
cure, had been forced to live (Lev 13:46)."
France.

"Either 'so that there was no longer room for
them even about the door' (ywpeLv,
impersonal; Ta. TPOG TNV Bvpav = accusative
of respect), or 'so that not even the space about
the door could any longer contain them' (ta
TPOG TNV Bupav = subject of ywpPeLv, in
accusative after ®ote). Of these the former is
perhaps the more natural." Cranfield.

mavtofev  adv on all sides

"Thus in a few quick strokes Mark has painted
a powerful picture of Jesus' 'success' and of the
problems it is already beginning to cause. It
will be important to bear this popular response
to Jesus in mind as the opposition develops in
succeeding scenes; his opponents do not
represent the majority opinion." France.

hadew speak, talk

Verse 3

kol £oyovTal QEPOVIES PO AVTOV
TOPOAVTLKOV alpOUEVOV VITO TECOAPWY.

Day 884: Mark 2:1-7

Verses 1-12

|CfMt9:1-8; Lk 5:17-26

@epw  bring, carry, bear

TOPAAVTIKOS, OV m  paralytic, cripple

alpw take up, raise

TEOOOPES neut TEOOUO0. gen TECO0PWV
four
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Verse 4

Kol un dSuvduevol Tpooeveykal avtd dud
OV 8yhov dmeotéyaocay Ty oTtéynv 8mou
MV, kal éE0pVENVTES YaADOL TOV
KoGBaTTOV 110V O TOPAAVTIKOS
KOTEKELTO.

) /

Adgievtal  Verb, pres pass indic, 3 pl dgunut
cancel, forgive

mpooeveykal  Verb, aor act infin Tp0O0QEO®
present, bring before

AgLevtal "is an 'aoristic' or punctiliar present
(see Moule, p.7): 'are at this moment forgiven'
(Taylor). The perfect dpewvtal is widely
attested here [as in v 9], but the present should
be read." Cranfield. The verb has
performative force.

"pooevéykat and TPOoeyyLoaL are both well
attested, and either is appropriate in context.
mpooeyylool might have been substituted for
the transitive TpooevEéykal, since no object is
expressed; on the other hand, mpooevéykal
might be due to partial assimilation to the
Lucan parallel eloevéykwory adtdv." France.

quaptio, og £ sin

oyxhog, ov m crowd, multitude

dmooteyolw unroof

oteyn, ng f roof

omov adv. where

gEopVEOVTES  Verb, aor act ptc, m nom pl
¢€opvoow dig out, gouge out

"The roof was probably formed by beams and
rafters across which matting, branches and
twigs, covered by earth trodden down hard,
were laid." Taylor.

"Most probably the house was only one story.
The ascent to the roof would be by means of
an outside staircase." Cranfield.

France comments, "The modern reader
naturally wonders whether Jesus continued
teaching, and the crowd listening, while this
noisy and dangerous activity went on over
their heads (and what the owner of the house
[Simon?] thought about it), but Mark does not
satisfy our curiosity. His interest is rather, as a
storyteller, to enable his readers to enjoy one
of the more memorable incidents of Jesus'
Galilean ministry, and to provide the basis for
the response of Jesus in v 5 {dwv TV wioTLv
avt@®v. Their desperate desire to get their
friend to the one person who could help him is
more important than either the awkwardness of
the narrative situation or the damage to
property."

"We should not assume that this man's illness
was specially a punishment, that it was of the
hysterical or nervous sort or that he was
specially oppressed by a sense of guilt or had a
particularly sensitive conscience. The
explanation is rather that Jesus recognises an
organic connection between disease and sin —
though not in the sense that a man suffers in
exact proportion to his sinfulness (Job and Ps
73, and above all Jesus' own words in Lk
13:1ff; Jn 9:2f. deny this). Because there is
this organic connection between sin and
disease and Jesus makes war on both, the
healing of disease is a sign and token of the
forgiveness of sins. Jesus' healing miracles are
sacraments of forgiveness. The declaration of
forgiveness here is therefore not surprising
after all." Cranfield.

France comments, "That suffering is the result
of sin in the general sense that the world's evils
are traced to the Fall would have been
generally agreed, but the Book of Job testifies
to a strong reaction against the view that the
suffering of an individual must necessarily be
the result of his or her own sin. A similar
balance is maintained in the NT, with some
suffering and death being attributed to the
specific sins of those concerned (Jn 5:14; Acts
5:1-11; 1 Cor 11:30; 1 Jn 5:16), while in other
places such a direct connection is denied (Lk
13:1-5;Jn 9:2-3; 2 Cor 12:7; Gal 4:13-14)."

Verse 6

xahow lower, let down
kpafattog, ov m bed, stretcher
kotokelpol  lie (in bed)

Verse 5

Roov 8¢ TLVEC TOV YOOUUATEDV EKeD
kaOfuevol kai drohoyllduevol év tolg
kapdioLg avtdv,

kal dwv 6 Incodg v oty avtdv Adyel
Q) TOPOAVTIKY, Tékvov, dpievtal cov al
auaptiot.

YOOUUOTEVS see 1:22

ékel  there, in that place

koOnuot  sit, sit down

dtahoyloual discuss, consider, reason

Verse 7

1dwv  Verb, aor act ptc, mnom s 0p0w see,
observe, perceive

moTig, ewg f faith, trust, belief

tekvov, ov n child

Ti obtog oltwg Aael; Bracenuet: Tig
duvatal dgLéval Guoptiag el i eig 6
Bedg;

| An affectionate form of address

oUTwg and 0VTw adv. thus, in this way
Madew see v.2
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proognuew speak against (God),
blaspheme

Verse 10

"Whereas in classical Greek they [verb and
noun] can refer to slandering a man, in the
LXX they always refer to something directed
against God. In the N.T. 'blasphemy' generally
denotes, as in the O.T., an affront to the
majesty of God. As the punishment prescribed
in Lev 24:15f for blasphemy was death by
stoning, the implication is that the scribes were
already contemplating Jesus' destruction."
Cranfield.

Tva 8¢ eldfite GtL EEovaiav Exel 6 ViOg TOD
avOpwov dgLévar duaptiog £mi Tiig yiig -
AEYeL T TUPAMVTIKD,

Cranfield thinks that the words iva ... yng
are not words spoken by Jesus but comment by
Mark to his readers highlighting the
significance of the miracle. That ignores the
use of 6 VIOg 10D dvBpwTOL as a distinctive
self designation of Jesus (see below).

dguéval  Verb, pres act infin dgunut
elg, wa, €v gen €vog, ULag, EVog one

eidfite  Verb, perf/pres act subj, 2 pl oida
know, understand
¢Eovowa, ag f authority, capability, power

"For Mark and his Christian readers the
scribes' unspoken thought that none but God
himself could forgive sins, expressed the truth
of which those who thought it were unaware —
namely, that he who did forgive men with
divine authority must be God." Cranfield.

Day 885: Mark 2:8-12

Verse 8

Kol e00vg EmLyvoug O “Incolg T mveduoTL
ovtod &1L ovtwg drahoyiCovral v favTtolg
Aéyer avtolg, Tt tadta dvahoyileode &v
TA1g KOPdLoLg VUDV;

gmLyvovg  Verb, aor act ptc, m nom s
ETLYLVWOKW  perceive, recognise

For Jesus' discernment of men's thoughts cf.
12:15; Jn 2:24f.

govtog, avtn, eavtov him/her/itself

Verse 9

Of the phrase 6 ViOg T0T dvOpwmov France
writes, "I shall assume a view which is well
represented among recent scholarship (though
no point is uncontroversial); (1) that Jesus
used this term to refer to himself, and that it
was recognised and reproduced by the
evangelists as his distinctive self-designation;
(2) that it derives at least in part from Dn 7:13-
14, and that that text is often relevant to
exegesis of passages in the gospels which use
the term, even though it is used much more
widely than merely in conscious allusion to
that passage; (3) that the term 'Son of Man' as
such was not in current use in Judaism as a
messianic title, even though the messianic
significance of Dn 7 was recognised and
developed in later Jewish literature; and (4)
that therefore the distinctive use of 'the Son of
Man' by Jesus derives from his own choice of
a term with clear messianic overtones but
without a ready-made nationalistic content
such as was carried by 'Messiah' or 'Son of
David"."

T( £0TLV €VKOTTWTEPOV, ELTELY TO
TOPAMNVTLKG, Agievtal cov al duaptiat, 1
elmely, "Eyelpe kal Gpov TOV KpdRoTtdv
00V Kal TEPLTATEL;

yn, yng f earth

gVKOTTWTEPOGS, O, OV (comparitive from
g0KOTTOG easy) easier

agievtoi  see v.5

or

€yelpw  raise; intrans rise, get up

dpov  Verb, aor act imperat, 2 s aipw
take, take up

kpofotTTtog, ov m see v.4

mepLTatew walk

> S

Cranfield lists four possible meanings for €7t

™ms Yne:

i) It contrasts authority to forgive on earth
with the divine prerogative exercised in
heaven (so Taylor);

i) It emphasises that Jesus has this authority
in his earthly life — before his death and
resurrection;

iii) It emphasises that he who can forgive sins
has appeared on earth (Calvin);

iv) It has the effect of qualifying QuapTLOC —
'sin committed on earth'.
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Cranfield prefers the last as the simplest.
France comments, "This phrase is added not so
much to limit §€€ovoita asserted (on earth but
not in heaven), but rather to underline the
boldness of the claim: forgiveness, hitherto
thought to be an exclusively heavenly
function, can now be exercised €7l Tfig Yfig
because of the presence of 0 ViOg ToD
dvBpwmov (who according to Dn 7:13-14 was
to receive from God an authority to be
exercised over all the earth)."

Of Aéyer 1@ mopalvTik® France says that

™

this is "Mark's inserted 'stage direction'.

Verse 11

ol AMyw, #yelpe dpov TOV KpdRATTOV GOV
kal Vmarye €lg TOV olkov cov.

vayw go, go one's way, depart

Verse 12

kol y€p0n kol e00vg dpog TOV KpdBaTTOV
EEMAOEY EumpooBev mdvtwv, HoTe
¢ElotaoOat mdvrog kol SOEALeLV TOV OOV
Myovtag 8t OVTwg 0VdEmoTE eldoUEV.

Nyép0n  Verb, perf pass indic, 3 s éyeLpw
dpog  Verb, aor act ptc, mnom's LipW
gumpoobev prep with gen before, in front of

Le. all have been given visible proof of Jesus'
authority to forgive sin.

wote  so that, with the result that
¢Elotaobar  Verb, pres midd infin £EwotnuL
be amazed, be surprised

lCf 1:22.

0oEalw praise, glorify
oVdETOTE  never
gldouev Verb, aor act indic, 1 pl dpaw see
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